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Foreword

Huang Zongying

When one goes living on and on, there’s no telling what one
may run up against, like actually having to write this foreword. All I
can do now is to rely on my silver locks to appeal to my fellow
women writers—those that are older as well as those that are
younger—to have patience with my ramblings.

" The names of the writers represented in this volume are familiar
to me. Their novels, poems, scholarly writings and speeches are
known at home and abroad, translated into foreign languages, adapted
for film, collected into textbooks *:+ Their influence is so
overwhelming that I must hide behind a psychological sand barrier to
protect myself from loss of self-esteem. Reading through in one
breath these pieces of essays, I am lost in the pleasure of recognition
s 1 trace their steps through girlhood and womanhood, facing. the
challenges of the century. I follow them with a basket on my arm
gathering stray wisps of wheat in the harvested fields. [ sit legs folded
on an adobe bed chatting and weaving rings from foxtail leaves,
looking forward to first love. Suddenly we are plunged into a
turbulent sea of suffering, wishing we could scream out our agony and
let flow the pent-up tears of a lifetime. But no. I hear a low
whispering: Let the wind scatter the past, let the dreams go on. How
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can | not join them in their heroic suffering, and hope with them that
the flower in bloom is not the one left over from last year. They, they
alone , have playfully mixed all the flavors of life and its roving range
of feelings and painted them in an infinite variety of shape and
color. In the quivering pain of the bloody battle of hearts and souls,
they still hear the soft voices of trees and the low mumurs of
vegetation. They challenge the clouds, wrestle with thunder, hold
ghosts and spirits in contempt, and dare to play pranks on the God of
Death himself. At the same time, they open their hearts to a wisp of
smoke , a grain of dust or an indignant piece of rock*** The passing of
age cannot weaken their heartthrobs of youth. Day in and day out,
here and there, from this, that and the other, from every nook and
corner, every inch of earth, they pursue each heartbeat of human
emotions. Single-mindedly, they want 1o get to the bottom of
questions that have baffled both philosopher and fools.

Perhaps , the familiar essay is a restful spot where one can open
one’s heart without the protection of curtains. Women of all ages pour
out their hearts on the page without reserve ,and with a magic wand
conjure up the staggering tumults of the twentieth century as it
sweeps through the heart of the Chinese nation.

For the last couple of years, the Chinese literary scene has seen
many harvests of outstanding work by groups of women writers
following closely on each other’s heels, taxing the interpretative
resources of critics at home and abroad.1 do not presume to join

their ranks. All I know is that of the dozen or more writers here, each
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one is unique, without past precedent and surely without future
repetitions. At the moment, I even find it hard to put their images
together into one framework . Try it yourself if you don’t believe me.
Pore over these writings carefully, and you might find in them
intimidations of the coming 21st century, of what the Chinese (of
course not limited to women)are attached to, what they defend, what

they resist and what they reject.
Translated by Zho Hong
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